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Accord de coopération et d’échange
ENTRE

L’Université de Strasbourg / UNISTRA (France),

Sise 4 rue Blaise Pascal – CS 90032, 67081 STRASBOURG Cedex,

Représentée par son Président, Michel DENEKEN,

Agissant pour le compte de la Faculté des Langues
Représentée par sa Doyenne, Anne BANDRY-SCUBBI
d’une part

ET

L’Université Nationale San Martin / UNSAM (Argetine)
Sise Yapeyú 2068
C.P.: 1650. San Martín, Provincia de Buenos Aires, Argentina
Représentée par son Recteur, Carlos GRECO
Agissant pour le compte de L´ École des Humanités 
Représentée par sa Doyenne Silvia BERNATENÉ

Et de L´ Institut des Hautes Études en Sciences Sociales
Représentée par son Doyen Ariel WILKIS  
d’autre part

Vu le code de l’Éducation français, 

Vu la délibération du Conseil d’Administration de l’Université de Strasbourg datant du 31 janvier 2017,

Vu la délibération du Conseil Supérieur de   L’École des Humanités de l’Université Nationale San Martin

La Faculté des Langues de l’Université de Strasbourg 

et 

L’École des Humanités de l’Université Nationale San Martin
et
L’Institut des Hautes Études en Sciences Sociales
Décident d’un commun accord de formaliser leur collaboration par le présent Accord et, conséquemment, conviennent de ce qui suit: 

Article 1 : Objectifs de l’Accord
Dans un désir mutuel d’approfondir leurs relations, et en vue de contribuer au développement de l’enseignement supérieur et de la recherche, lers partenaires concluent, sur une base de réciprocité et en conformité avec les lois et règlements en vigueur dans leurs pays respectifs, le présent Accord de coopération. Celui-ci vise notamment à fournir à leurs étudiants une opportunité de bénéficier des programmes d’études de Licence et de Master offerts par chacune d’elles.
Article 2 : Définitions
La présente Entente Complémentaire désigne conjointement par « les partenaires » la Faculté des Langues de l’Université de Strasbourg et, L’École des Humanités de l’Université Nationale San Martin

Et L’Institut des Hautes Études en Sciences Socialesde l’Université Nationale San Martin.
Article 3 : Nature de la coopération
Dans le cadre de leur collaboration, les partenaires mettront en œuvre les activités suivantes 
:

· Echanges d’étudiants, selon les modalités décrites dans l’annexe descriptive jointe au présent Accord, celle-ci en faisant partie intégrante ;
· Echanges de personnels (enseignants, chercheurs, administratifs) ;

· Echanges de doctorants ;
· Activités de formation communes ;
· Cotutelle de thèses ;
· Programmes conjoints de formation et de recherche.

Article 4 : Mise en oeuvre de la coopération
Modalités de mise ne œuvre des échanges d’enseignants-chercheurs : 

Pour toute la durée de cet Accord, les partenaires échangeront jusqu’à (2) enseignants-chercheurs par année académique. Les modalités de mise en œuvre de l’échange seront discutées et convenues au cas par cas, avant l’échange. Ce nombre pourra être modifier d’un commun accord entre les partenaires.

Modalités de mise ne oeuvre des échanges des échanges d’étudiants : 

Les modalités de mise en œuvre des échanges d’étudiants sotn décrites dans l’annexe descriptive rattachée au présent Accord. 

Les modalités de mise en œuvre des autres activités mentionnées à l’article 3 pourront faire l’objet, si nécessaire, d’Ententes complémentaires rattachés à cet Accord Accord auquel elles feront référence.
Article 5 : Responsables de l’Accord
Les personnes officiellement en charge de la coordination et du suivi de cette collaboration sont :

	Pour l´ École des Humanités de L´UNSAM

Gabriela Leighton
gleighton@unsam.edu.ar
Pour l´ Institut des Hautes Études en Sciences Sociales
Guillermo Wilde

guillermowilde@gmail.com


	Pour la Faculté des langues de l’UNISTRA

M. Jean-Noël Sanchez
          jnsanchez@unistra.fr



Article 6 : Moyens

Les moyens de financement de chaque activité seront décrits, si nécessaire, dans l’Entente Complémentaire correspondant à cette activité. 
Article 7 :
Droit applicable et règlement des litiges

En cas de difficultés sur l’interprétation ou l’exécution du présent Accord, les parties s’efforcent de résoudre leur différend à l’amiable. Le recours à une juridiction ne se fera qu’en dernier recours, après épuisement de toutes les autres voies. Dans ce cas, le conflit sera porté devant le tribunal du défendeur.
Article 8 : Validité et durée de l’Accord
Cet Accord est rédigé en huit (8) exemplaires originaux, quatre (4) en espagnol et  quatre (4) en français, chaque version faisant officiellement foi.

Il entrera en vigueur à compter de la date de signature par les deux partenaires et sera exécutoire pendant cinq (5) ans. À la fin de cette période, il ne peut être renouvelé que par les autorités compétentes de chaque institution.

Chaque institution partenaire pourra à tout moment demander la modification ou la résiliation de cet Accord sous réserve d'informer par écrit l'autre partenaire de sa décision avec un préavis de six (6) mois. Pour être valables, ces changements doivent être approuvés par les deux partenaires par voie d’avenant.

En cas de résiliation ou d’expiration de l’Accord en cours d’année universitaire,  les deux institutions devront toutefois continuer à remplir, jusqu’à la fin de l’année universitaire, les engagements déjà pris.
A  San Martín, le ……………………….(date)                    A Strasbourg, le ……………………….(date)

	Prof. Carlos GRECO
Rector de la Universidad Nacional San Martin 

Silvia BERNATENÉ

Doyenne de l´ École des Humanités 

Ariel WILKIS

Doyen de l´ Institut des Hautes Études en Sciences Sociales

	Prof. Irini Tsamadou-Jacoberger

Vicepresidente de Relaciones Internacionales

de la Universidad de Estrasburgo

Anne BANDRY-SCUBBI

Doyenne de la Faculté des langues 


ANNEXE DESCRIPTIVE :

Modalités de mise en œuvre des échanges d’étudiants
Niveau et sélection des étudiants participant au programme d’échange :

Les étudiants en échange de la Faculté des Langues de la Université de Strasbourg doivent au minimum avoir achevé une (1) année d’études au moment de leur entrée à l’ UNSAM 
Les étudiants participant à ce programme d’échange doivent en outre satisfaire aux exigences de niveau de langue requis pour leur séjour d’études :
Il est fortement recommandé aux étudiants accueillis par l’UNISTRA dans le cadre de ce programme d'échange d'avoir un niveau équivalent au niveau B1 de français du " Portfolio européen des langues "
 du Conseil de l'Europe. Cependant, il est conseillé d'avoir un niveau B2 de français pour les étudiants qui souhaitent suivre des cours en français. 
Les étudiants attestent de leur niveau de français grâce à l’un des justificatifs suivants, à joindre à leur dossier de candidature :

	 DELF - DALF 

(Diplôme d’Etudes en Langue Française - Diplôme Approfondi en Langue Française)

Niveau B1
	 TCF (Test de Connaissance du Français) 

Niveau 3 (300 - 399)

Validité 2 ans
	 TEF (Test d’Evaluation de Français)

Niveau 3 (361-540)

Validité 1 an
	 330h à 550h d’apprentissage

du français

attestation établie par un enseignant de langue de l’université partenaire, avec les relevés de notes correspondants


De même, il est recommandé que les étudiants accueillis par l’UNSAM dans le cadre de ce programme d'échange aient un niveau intermédiaire du CELU (Certificat de Connaissance et l’utilisation de l’espagnol) ou que lui rendre lorsque ils arrivent à l’UNSAM. Le niveau intermédiaire du CELU est équivalent au niveau B1/B2 d'espagnol du " Portfolio européen des langues "
Les étudiants attestent de leur niveau d’espagnol grâce à l’un des justificatrisf suivants : 
Il revient à chaque établissement d’accueil de prendre la décision finale concernant l’acceptation des candidats sélectionnés par l’établissement d’origine.
Durée des échanges :

La durée d‘un échange pourra être d’un semestre ou d’une année universitaire complète.
Nombre de participants au programme d’échange :

Pour toute la durée de cet Accord et à moins que le nombre soit changé par accord mutuel, L’École des Humanités de l’Université Nationale San Martin et/ou L’Institut des Hautes Études en Sciences Sociales enverra jusqu’à quatre (4) étudiants par an à la Faculté des langues de l’UNISTRA.
De la même façon, la Faculté des langues de l’UNISTRA de l’Université enverra jusqu’à quatre (4) étudiants par an à L’École des Humanités de l’Université Nationale San Martin et/ou L’Institut des Hautes Études en Sciences Sociales-
Un étudiant échangé pour une durée d’une année universitaire complète est considéré comme équivalant à deux étudiants échangés pour une durée d’un seul semestre. 
Inscription :

Les étudiants participant à ce programme d’échange s’inscrivent dans leur université d’origine auprès de laquelle ils s’acquittent de leurs droits d’inscription. Ils sont exonérés des droits d’inscription par l’université d’accueil qui les inscrit en tant qu’étudiants en échange international.

L'université d'accueil délivre une carte d'étudiant pour les échanges d'étudiants.
Validation :

Les responsables pédagogiques échangeront toutes les informations pertinentes sur les cours proposés dans leurs universités respectives et établiront d’un commun accord, avant le départ de l’étudiant, un contrat d’études pour chaque étudiant participant à ce programme d’échange. En cas de modification de l’offre pédagogique ou de conflits d’emploi du temps, les responsables padagogiques éta blissent, en lien avec l’étudiant en échange, en contrat d’étude modificatif dans les deux semaines suivant le début des cours dans l’université d’accueil. 
L’université d’accueil transmettra à l’université d’origine le relevé des résultats obtenus par l’étudiant accueilli, en fournissant les éléments nécessaires à la transcription des notes obtenues dans le système de l’université d’origine.
Diplômes :

Les étudiants en échange continueront à être candidats à l’obtention d’un diplôme dans leur université d’origine et ne solliciteront pas de diplôme dans l’université d’accueil.
Obligations incombant à chacun des partenaires vis à vis des étudiants qu’ils enverront dans le cadre de ce programme d’échange (établissement d’origine) :
· recruter, sélectionner et préparer les étudiants qui participeront au programme ;

· s’assurer que les étudiants sélectionnés répondent aux critères d’admission de l’université d’accueil ;

· transmettre les candidatures des étudiants sélectionnés selon les directives données par l’université d’accueil ;

· inscrire dans leur université leurs propres étudiants pendant la durée du programme d’échange ;

Obligations incombant à chacun des partenaires vis à vis des étudiants qu’ils recevront dans le cadre de ce programme d’échange (établissement d’accueil) :
· informer les étudiants accueillis sur les démarches relatives à l’obtention de leur visa
 ;

· exonérer les étudiants accueillis des frais d’inscription ;

· accueillir et orienter les étudiants du programme d’échange ;

· faciliter le logement des étudiants accueillis ;

· fournir une aide et des conseils pédagogiques aux étudiants ;

· transmettre le relevé des résultats obtenus par l’étudiant accueilli au responsable pédagogique et au service compétent pour la gestion des échanges d’étudiants de l’université d’origine:

à la Direction des Relations Internationales pour l’UNISTRA et à la Direction des  Relations Internationales pour  l’UNSAM. 
Obligations incombant aux étudiants participant au programme d’échange :

· obtenir, le cas échéant, un visa adéquat ;
· s’acquitter des frais d’inscription dans leur université d’origine avant le début du programme ;

· respecter les règles et règlements en vigueur dans l’université d’accueil ;

· s’acquitter des frais liés à leur séjour (voyage, nourriture, logement) pendant toute la durée de celui-ci ;

· souscrire aux assurances obligatoires, s’acquitter d’éventuels frais médicaux et justifier d’une assurance responsabilité civile, conformément aux lois et règlements du pays et de l'établissement d’accueil.
Suivi des échanges : 

Les personnes officiellement en charge du suivi de ces échanges sont les responsables pédagogiques mentionnés à l’article 5 de l’Accord auquel est rattaché la présente annexe. 
� Liste non exhaustive 


� Table d’auto-évaluation


� HYPERLINK "http://www.coe.int/en/web/portfolio/self-assessment-grid" �http://www.coe.int/en/web/portfolio/self-assessment-grid�





�  Les étudiants accueillis à l’Université de Strasbourg, issus de certains pays, doivent obligatoirement s’inscrire sur le site      � HYPERLINK "http://www.campusfrance.org/" �http://www.campusfrance.org�  pour pouvoir faire une demande de visa d’études.
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